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У решті значень прийменник по в українській мові не вживається, а в
російській, навпаки, прийменник по використовують у словосполуках у
численних значеннях, однак відповідні українські моделі відрізняються від
російських еквівалентів. Порівняймо, наприклад: рос. по учебнику - укр. за
підручником, рос. по правилам - укр. згідно з правилами/відповідно до правил,
рос. по проблемам - укр. з проблем, рос. по делу - укр. у справі, рос. курсы по
изучению иностранных языков - укр. курси для вивчання іноземних мов, рос.
меры по повышению качества - укр. заходи щодо/для/до поліпшення якості…,
рос. по наблюдению ученых - укр. як спостерегли вчені, рос. по улице - укр.
вулицею, рос. по неосторожности - укр. через необережність, рос. дебаты по
плану - укр. дебати про план, рос. по требованию - укр. на вимогу, рос. врач по
нервным болезням - укр. лікар нервових хвороб, рос. пришлось по вкусу - укр.
припало до смаку, рос. смотря по погоде - укр. залежно від погоди, рос. по
ошибке – укр. помилково, рос. завод по производству - укр. завод, що
виробляє, рос. человек, добрый по характеру, - укр. людина доброї вдачі, рос.
по ознакомлении - укр. ознайомившись, рос. по знакомству - укр. завдяки
знайомству, рос. по возможности быстрее - укр. якомога
швидше/щонайшвидше, рос. управление по охране - укр. управління у справі
охорони або управління охорони тощо…

Висновок. На підставі висловленого вище можна підсумувати, що, по-
перше, в російській і в українській мовах існують конструкції з прийменником
по, у яких збігаються семантичні та граматичні характеристики (рос. ходить по
воду - укр. ходити по воду), проте кількість їх незначна, решта відрізняється,
якщо не семантично, то морфологічно (рос. резьба по дереву (давальний
відмінок) - укр. різьба по дереву (місцевий відмінок), інакше кажучи, якщо такі
моделі є відповідниками, то коло їхніх вживань вельми обмежено рамками
означених відношень (дистрибутивних, об’єктних, просторових, часових…),
по-друге, після прийменника по можуть вживатися іменники лише в означених
формах (для російської мови - іменники в родовому, давальному, знахідному та
місцевому відмінках, для української мови - лише у знахідному та місцевому
відмінках, і насамкінець, по-третє, у решті значень прийменник по в
українській мові не вживається.

УДК 821.161.2
МІЖПРЕДМЕТНІ ЗВ’ЯЗКИ ЯК ЗАСІБ ПІДНЕСЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ

НАВЧАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ СТУДЕНТІВ

Г.І. Віват

Визначте значення слів,
і ви звільните людство

від половини його помилок
Рене Декарт
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В українській мові останнім часом трапляється багато запозичень із
інших мов, найчастіше - з англійської. Це пов’язано з тим, що англомовні
країни (США, Великобританія) наразі тримають першість у розвитку економіки
та різноманітних технологій. Вони й окреслюють основний термінологічний
корпус останніх науково-технічних досягнень. На цей факт варто звернути
увагу студентів у процесі вивчення українського мовлення, особливо в розділі
фахової термінології. Таким чином можна домогтися активізації навчального
процесу для посилення його ефективності та викликати більшу зацікавленість у
студентів до обраного фаху, що й є метою нашої роботи.

Так, у методиці та педагогіці останнім часом акцентовано увагу на
проблемі опрацювання міжпредметних зв’язків. Одним із дієвих методів є
опрацювання саме міжмовних зв’язків, оскільки фахова термінологія, як уже
було зазначено, часто має іншомовне походження. Щоб виразніше
продемонструвати виправданість такого методичного напряму, розглянемо
кілька прикладів. Візьмемо за взірець слова-терміни, з економічних наук:

Аваль (французьке aval) - порука по векселю зроблена третьою особою в
вигляді особливого гарантійного запису.

Дивіденд (латинське dividentum - «те, що підлягає під розділення») -
дохід, який одержує власник акції за рахунок прибутку акціонерного
товариства, частина прибутку, яка щорічно розподіляється між акціонерами
залежно від кількості придбаних акцій.

Калькуляція (від латинського calculatio - «обчислення, підрахунок») -
обчислення собівартості одиниці продукції, купівельної і продажної вартості
товару.

Для того, щоб студенти легше розпізнавали запозичені слова в текстах і
могли опрацювати їхнє походження та первинне значення, варто звернути увагу
на характерні звукосполучення. Так, для французької мови, скажімо,
характерними є звукосполучення уа: аксесуар, будуар, вуаль; пом’якшення
губних і шиплячих перед у: бювар, бювет, бюлетень, бюро, бюст, гравюра,
фюзеляж. Для англійської мови характерними є звукосполучення дж, ай, ей:
джаз, джентельмен, ді-джей, інсайдер, провайдер, дисплей, хокей тощо.

Найбільше іноземних слів, що потрапили до нашої мови й адаптувалися в
ній, є з грецької, латинської, французької, англійської та німецької мов. Проте
іноді запозичені слова потрапляють до нашої мови не безпосередньо з мов, у
яких виникли, а через мови-посередники, тобто спочатку вони прийшли й
адаптувалися в одній мові і тільки опісля, у вже адаптованому вигляді
потрапляють до нашої. Наприклад такі:

Акциз (французьке accise від латинського accidere - «урізати») -
різновид прямого податку на продукти масового споживання (тютюн, горілку,
цукор тощо).

Акредитив (латинське accre-ditivus - «довірчий»); (англійське letter of
credit) - грошовий документ, що являє собою наказ одного банку (банку-
емінента) іншому банку (банку-виконавцю) сплатити певну суму власникові
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(бенефеціару) документа.
У зв’язку з такими перипетіями та «мандрівками» слів із однієї мови в

іншу, деякі з них набувають різних значень, тобто бувають багатозначними. Як
от:

Акцент (латинське acceptus - «прийнятний»):
а) згода на підписання договору відповідно до пропозиціїї (оферти)

іншої особи;
б) у міжнародному праві - одностороння заява про зв’язаність умов

домовленості;
в) згода на оплату векселя. Акцептований вексель - переказний вексель,

що містить особливий реквізит - акцепт платника (трасата або посередника в
акцепті), котрий означає згоду останнього оплатити вексельну суму.

Більшого зацікавлення, а відтак і кращих результатів у опрацюванні
фахової термінології можна досягти, якщо й при вивченні іноземних мов
проводитиметься аналогічна робота. Використання такої методології спонукало
б студентів не лише до поглибленого вивчення рідної мови, але й
налаштовувало би їх на більш осмислене вивчення іноземних мов. Практика
показує, що запровадження опрацювання українсько-іншомовних та
іншомовно-українських зв’язків збагачує мовлення студентів, підвищує інтерес
як до рідної мови, зокрема, фахової термінології, так і до вивчення мов загалом.
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